
  

Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности  
 

 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном четвертой частью Гражданского 

кодекса Российской Федерации (далее – Кодекс) и Правилами рассмотрения и 

разрешения федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной 

собственности споров в административном порядке, утвержденными приказом 

Министерства науки и высшего образования Российской Федерации и 

Министерства экономического развития Российской Федерации  от 30 апреля 

2020 г. № 644/261, зарегистрированным в Министерстве юстиции Российской 

Федерации 25 августа 2020 г. № 59454, вступившими в силу 06.09.2020,    

рассмотрела возражение, поступившее 30.12.2020, поданное компанией DUMOND 

CHEMICALS, INC., США (далее – заявитель), на решение Федеральной службы по 

интеллектуальной собственности (далее – решение Роспатента) об отказе в 

предоставлении правовой охраны на территории Российской Федерации знаку по 

международной регистрации №1430184. 

Правовая охрана на территории Российской Федерации словесному знаку 

«SMART STRIP» по международной регистрации №1430184, произведенной 

Международным Бюро ВОИС 11.09.2018, испрашивается  в отношении товаров 03 

класса  МКТУ «Compositions for removing paints, coatings, varnishes, adhesives, and 

mastics» (Составы для удаления красок, покрытий, лаков, клеев и мастик).  

В базовой регистрации словесный элемент «STRIP» исключен из правовой 

охраны. 

Роспатентом 25.10.2019 было принято решение об отказе в  предоставлении 

правовой охраны на территории Российской Федерации знаку по международной 

регистрации №1430184.  

Основанием для принятия данного решения Роспатента явилось 

предварительное  решение  об отказе, мотивированное несоответствием знака  по 



  

международной регистрации №1430184  требованиям  пунктов 1(3) и 6(1, 2) статьи 

1483 Кодекса.  

Препятствием для предоставления правовой охраны на территории 

Российской Федерации послужили следующие знаки, зарегистрированные с более 

ранним приоритетом на имя других лиц: 

- словесный товарный знак «SMART» по свидетельству №719794 [1] (на 

момент вынесения предварительного отказа – заявка № 2018701263); 

-  комбинированный товарный знак «SMART» по свидетельству №645958 [2]; 

- словесный  знак «SMART» по международной регистрации №1281661 [3]; 

- комбинированный знак «SMART» по международной регистрации 

№1138128 [4]; 

- комбинированный знак «SMART» по международной регистрации №778032 

[5]; 

- комбинированный знак «SMART SOFT UNIVERSAL PUTTY» по 

международной регистрации №1438384 [6]. 

Кроме того, словесному элементу «STRIP» было отказано в предоставлении 

самостоятельной правовой охраны на основании положений пункта 1(3) статьи 1483 

Кодекса. 

В возражении, поступившем в Федеральную службу по интеллектуальной 

собственности 30.12.2020,  заявитель выразил свое несогласие с данным решением. 

Заявитель не согласен с отсутствием различительной способности у 

словесного элемента «STRIP» и не считает, что этот элемент является описательным 

по отношению к заявленным товарам 03 класса МКТУ. 

Заявитель ссылается на словарно-справочные источники информации (см. 

https://dic.academic.ru/), согласно которым слово «STRIP» обладает семантикой в 

английском языке и относится к общей лексике, понятной большинству 

потребителей, и может иметь следующие варианты перевода: (сущ.) полоса, 

полоска, лента, рейка, планка, длинный, узкий кусок и т. д. 

Заявитель также  ссылается  на  практику экспертизы и приводит примеры 

регистраций, где слову «STRIP» («STRIPS») предоставлена правовая  охрана в 



  

отношении товаров 03класса МКТУ (международная регистрация №1294122, 

свидетельства №№763437, 468669). 

По мнению заявителя, все противопоставленные  знаки фонетически 

отличаются от заявленного  обозначения, что обусловлено  произношением 

входящих в них словесных элементов, соответственно, они не сходны до степени 

смешения со словесным элементом «SMART STRIP», который произносится как 

«СМАРТ СТРИП», в то время как противопоставленные обозначения по заявке 

№2018701263, международным регистрациям №1281661, №778032, №1438384 

произносятся как «СМАРТ», в том числе обозначение по международной 

регистрации №1138128, в котором из-за оригинального выполнения буквы «A» 

прочтение слова «SMART» несколько затруднено, а  обозначение по свидетельству 

№645958 может быть прочтено как «СМ АРТ» или «ЭС-ЭМ АРТ» на основании 

правил фонетики английского языка. 

В возражении также отмечено, что поскольку противопоставленное 

обозначение по заявке №2018701263 зарегистрировано в качестве товарного знака 

(свидетельство №719794) только для части товаров 03 класса МКТУ, которые 

неоднородны заявленным товарам, в отношении которых испрашивается 

регистрация товарного знака, данное противопоставление может быть снято. 

На основании вышеизложенных доводов заявитель просит отменить 

решение Роспатента и предоставить правовую охрану на территории Российской 

Федерации знаку по международной регистрации №1430184 в отношении всех 

заявленных товаров 03 класса МКТУ без дискламации словесного элемента 

«STRIP». 

Изучив материалы дела, коллегия установила следующее. 

С учетом даты (11.09.2018) международной регистрации №1430184 

правовая база для оценки охраноспособности знака включает в себя упомянутый 

выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения документов, 

являющихся основанием для совершения юридически значимых действий по 

государственной регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, 

коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства экономического 



  

развития Российской Федерации от 20.07.2015 №482 (зарегистрировано в 

Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, регистрационный 

№38572), вступившие в силу 31.08.2015 (далее – Правила). 

В соответствии с требованиями подпункта 3 пункта 1 статьи 1483 Кодекса 

не допускается государственная регистрация в качестве товарных знаков 

обозначений, не обладающих различительной способностью или состоящих 

только из элементов, характеризующих товары, в том числе указывающих на их 

вид, качество, количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, 

место и способ их производства или сбыта. 

Указанные элементы могут быть включены в товарный знак как 

неохраняемые элементы, если они не занимают в нем доминирующего 

положения. 

В соответствии с пунктом 6(2) статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации  в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет.  

Согласно пункту 41 Правил обозначение считается сходным до степени 

смешения  с другим обозначением (товарным знаком), если  оно ассоциируется с 

ним в целом,  несмотря на их отдельные отличия.  

Согласно пункту 42 Правил словесные обозначения сравниваются со 

словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в 

композиции которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым 

(фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) 

признакам. Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности 

товаров определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя  

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю.  



  

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они 

изготовлены, взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и 

каналы их реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо 

оптовую сеть), круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или 

услуги по причине их природы или назначения могут быть отнесены 

потребителями к одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Как указано выше, знак по международной регистрации №1430184 

представляет собой  словесное обозначение «SMART STRIP», выполненное 

стандартным шрифтом заглавными буквами латинского алфавита.  

Согласно данным из интернет-словаря (https://translate.yandex.ru/),  

словесные элементы, включенные в обозначение «SMART STRIP», имеют 

следующие значения:  «SMART»  переводится с английского языка как умный, 

сообразительный, хитрый, ловкий, интеллектуальный; «STRIP»  в переводе с 

английского языка обозначает полоса,  лента,  полоска,  планка, раздевание. 

Таким образом, слова, включенные в заявленное обозначение, могут 

восприниматься по разному, соответственно, экспертиза была проведена, в том 

числе,  по каждому слову, включенному в обозначение. 

Коллегия обращает внимание на то, что объем правовой охраны обозначения 

ограничен базовой регистрацией,  в которой словесный элемент  «STRIP»  не 

является охраняемым элементом, что позволяет признать это слово слабым 

элементом обозначения. Соответственно, логическое ударение падает на слово 

«SMART», которое имеет самостоятельное значение. 

В соответствии с предварительным отказом  предоставлению правовой 

охраны на территории Российской Федерации  знаку по международной 

регистрации № 1430184 препятствуют: 



  

Товарный знак « » по свидетельству  №719794 [1] (на момент 

вынесения предварительного отказа – заявка № 2018701263), зарегистрированный, в 

частности, в отношении товаров 03 класса МКТУ: 

03 - препараты для отбеливания и прочие вещества для стирки; парфюмерные изделия, эфирные 

масла. 

Товарный знак « » по свидетельству №645958 [2], 

зарегистрированный в отношении товаров 02, 03 классов МКТУ: 

02 - аннато [краситель]; аурамин; бальзам канадский; белила свинцовые; бумага для окрашивания 

пасхальных яиц; вещества красящие; вещества связывающие для красок; глазури [покрытия]; глет 

свинцовый; грунтовки; гуммигут для живописи; гуммилак/ шеллак; диоксид титана [пигмент]; заплатки-

краски перемещаемые; индиго [краситель]; камедесмолы; канифоль; карамель [пищевой краситель]; 

карбонил для предохранения древесины; кармин кошенилевый; картриджи заполненные для принтеров и 

фотокопировальных аппаратов; картриджи заполненные пищевой краской для принтеров; копал [смола 

растительная]; красители ализариновые; красители анилиновые; красители для кожи; красители для 

ликеров; красители для напитков; красители для обуви; красители для пива; красители для сливочного 

масла; красители для шкурок; красители из древесины; красители из солода; красители пищевые; 

красители; краски [тонеры] для копировальных аппаратов и машин; краски акварельные для творчества; 

краски алюминиевые; краски асбестовые; краски бактерицидные; краски для древесины; краски для 

керамических изделий; краски для клеймения животных; краски клеевые/темпера; краски масляные для 

творчества; краски огнестойкие; краски типографские; краски типографские для клиширования; краски 

эмалевые; краски; креозот для предохранения древесины; куркума [краситель]; лак черный / лак 

асфальтовый; лаки битумные; лаки для бронзирования; лаки копаловые; лаки; ленты антикоррозионные; 

масла антикоррозионные; масла защитные для древесины; мастики [природные смолы]; молоко 

известковое; оксид кобальта [краситель]; оксид цинка [пигмент]; паста серебряная; пасты типографские 

[чернила]; пигменты; покрытия [краски]; покрытия [краски] для гудронированного картона; покрытия 

[краски] для древесины; покрытия защитные грунтовые для рам, шасси транспортных средств; покрытия 

необрастающие; политуры; порошки алюминиевые для художественно-декоративных целей; порошки для 

бронзирования; порошки для серебрения; порошки металлические для художественно-декоративных целей 

и печати; препараты антикоррозионные; препараты защитные для металлов; протравы для древесины; 

протравы для кожи; протравы; разбавители для красок; разбавители для лаков; растворы для побелки; 

сажа [краситель]; сажа газовая [пигмент]; сажа ламповая [пигмент]; сандарак; сгустители для красок; 

сиена; сиккативы [ускорители высыхания] для красок; смазки антикоррозионные консистентные; смолы 

природные необработанные; солод карамелизированный [пищевой краситель]; составы для внутренней 

отделки; составы для предотвращения потускнения металлов; составы против ржавчины; средства для 

предохранения древесины; сумах для лаков; сурик свинцовый; терпентин [разбавитель для красок]; 



  

фиксативы [лаки]; фиксативы [фиксаторы] для акварельных красок; фольга металлическая для 

художественно-декоративных целей и печати; фустин [краситель]; чернила пищевые; шафран [краситель]; 

экстракты красильные из древесины; эмали [лаки]; эмульсии серебра [пигменты].  

03 - депилятории; абразивы; амбра [парфюмерия]; антинакипины бытовые; антистатики бытовые; 

ароматизаторы [эфирные масла]; ароматизаторы воздуха; ароматизаторы для кондитерских изделий из 

сдобного теста [эфирные масла]; ароматизаторы для напитков [эфирные масла]; ароматизаторы пищевые 

[эфирные масла]; аэрозоль для освежения полости рта; баллоны со сжатым воздухом для уборки и удаления 

пыли; бальзамы, за исключением используемых для медицинских целей; блески для губ; бруски для 

полирования; бумага абразивная; бумага наждачная; бумага полировальная; вазелин косметический; 

вакса, гуталин для обуви; вар сапожный; вата для косметических целей; вещества ароматические для 

отдушивания белья; вещества влагопоглощающие для посудомоечных машин; вещества клейкие для 

косметических целей; вода ароматическая; вода жавелевая; вода лавандовая; вода туалетная; воск для 

белья; воск для паркетных полов; воск для пола; воск для пола, предохраняющий от скольжения; воск для 

удаления волос; воск для усов; воск портновский; воски, включенные в 03 класс; воски для кожи/ кремы 

для кожи; воски для полирования мебели и полов; воски обувные полировочные; гели для массажа, за 

исключением используемых для медицинских целей; гелиотропин; гель для отбеливания зубов; гераниол; 

грим; дезодоранты для домашних животных; дезодоранты для человека или животных; древесина 

ароматическая; духи; жидкости для пола, предохраняющие от скольжения; жидкости для чистки стекол, в 

том числе ветровых; жиры для косметических целей; зола вулканическая для чистки; изделия 

парфюмерные; изображения переводные декоративные для косметических целей; ионон [парфюмерный]; 

камень квасцовый для бритья [вяжущее средство]; камни шлифовальные; карандаши для бровей; 

карандаши косметические; карбид кремния [абразивный материал]; карбиды металлов [абразивные 

материалы]; квасцы алюминиевые [вяжущее средство]; кизельгур для полирования; клеи для 

прикрепления искусственных ресниц; клеи для прикрепления накладных волос; кондиционеры для волос; 

кора мыльного дерева для стирки; корунд [абразив]; красители для бороды и усов; красители для воды в 

туалете; красители косметические; крахмал [аппрет]; крахмал для придания блеска белью; крем для обуви; 

кремы для полирования; кремы косметические; кремы косметические отбеливающие; крокус красный для 

полирования; ладан; лаки для волос; лаки для ногтей; лосьоны для волос; лосьоны для косметических 

целей; лосьоны после бритья; маски косметические; масла для парфюмерии; масла косметические; масла 

туалетные; масла эфирные; масла эфирные из кедра; масла эфирные из лимона; масла эфирные из 

цитрона; масла, используемые как очищающие средства; масло бергамотовое; масло гаультериевое; масло 

жасминное; масло лавандовое; масло миндальное; масло розовое; масло терпентинное для обезжиривания; 

мел для побелки; мел для чистки; молоко миндальное для косметических целей; молочко туалетное; мускус 

[парфюмерия]; мыла дезодорирующие; мыла для бритья; мыла для оживления оттенков тканей; мыла 

кусковые туалетные; мыла против потения; мыла против потения ног; мыла; мыло миндальное; мята для 

парфюмерии; наборы косметические; наждак; наклейки для ногтей; ногти искусственные; одеколон; 

основы для цветочных духов; палочки фимиамные; пасты для ремней для заточки бритв; пасты зубные/ 

порошки зубные; пемза; пеналы для губной помады; пероксид водорода для косметических целей; полоски 

для освежения дыхания; полоски отбеливающие для зубов; полотно абразивное; полотно наждачное со 

стеклянным абразивом; помада губная; помады для косметических целей; препараты для бритья; 

препараты для ванн косметические; препараты для ванн, не для медицинских целей; препараты для 

выпрямления волос; препараты для завивки волос; препараты для замачивания белья; препараты для 



  

заточки инструментов; препараты для интимной гигиены, дезодоранты; препараты для лощения 

[подкрахмаливания]; препараты для обесцвечивания; препараты для осветления кожи; препараты для 

полирования; препараты для полирования зубных протезов; препараты для полоскания рта, за 

исключением используемых в медицинских целях; препараты для похудания косметические; препараты 

для придания блеска белью; препараты для придания лоска; препараты для промывания глаз, не для 

медицинских целей; препараты для смягчения белья при стирке; препараты для стирки; препараты для 

сухой чистки; препараты для удаления красок; препараты для удаления лаков; препараты для удаления 

макияжа; препараты для удаления паркетного воска [очищающие препараты]; препараты для удаления 

политуры; препараты для удаления ржавчины; препараты для ухода за ногтями; препараты для чистки; 

препараты для чистки зубных протезов; препараты для чистки обоев; препараты для чистки сточных труб; 

препараты коллагеновые для косметических целей; препараты отбеливающие для стирки; препараты с 

алоэ вера для косметических целей; препараты солнцезащитные; препараты химические бытовые для 

оживления красок при стирке белья; продукты для наведения блеска [для полировки]; пудра для макияжа; 

пыль алмазная [абразив]; пятновыводители; растворители лаков для ногтей; растворы вагинальные для 

интимной гигиены или в качестве дезодоранта; растворы для очистки; ресницы искусственные; салфетки, 

пропитанные косметическими лосьонами; салфетки, пропитанные препаратами для удаления макияжа; 

сафрол; синька для обработки белья; скипидар для обезжиривания; смеси ароматические из цветов и трав; 

сода для отбеливания; сода для стирки / сода для чистки; соли для ванн, за исключением используемых для 

медицинских целей; соли для отбеливания; составы для окуривания ароматическими веществами 

[парфюмерные изделия]; составы для предохранения кожи [полировальные]; спирт нашатырный [моющее, 

очищающее средство]; средства вяжущие для косметических целей; средства для бровей косметические; 

средства для гримирования; средства для загара косметические; средства для окрашивания волос; средства 

для перманентной завивки нейтрализующие; средства для придания блеска листьям растений; средства 

для ресниц косметические; средства для ухода за кожей косметические; средства для ухода за обувью; 

средства косметические; средства косметические для животных; средства косметические для окрашивания 

ресниц и бровей; средства моющие для интимной гигиены немедицинские; средства моющие, за 

исключением используемых для промышленных и медицинских целей; средства обезжиривающие, за 

исключением используемых в промышленных целях; средства обесцвечивающие [деколораторы] для 

косметических целей; средства туалетные против потения [туалетные принадлежности]; средства 

туалетные; средства фитокосметические; тальк туалетный; тампоны ватные для косметических целей; 

терпены [эфирные масла]; ткань наждачная; тряпки для уборки, пропитанные моющими средствами; хна 

[краситель косметический]; шампуни для животных [средства гигиенические немедикаментозные]; 

шампуни для комнатных животных [средства гигиенические немедикаментозные]; шампуни сухие; 

шампуни; шкурка стеклянная; щелок содовый; экстракты растительные для косметических целей; 

экстракты цветочные [парфюмерия]; эссенции эфирные; эссенция из бадьяна; эссенция мятная [эфирное 

масло]. 

Знак « » по международной регистрации №1281661 [3], которому 

предоставлена правовая охрана на территории Российской Федерации, в частности, 

в отношении товаров 01, 02 классов МКТУ: 



  

01 - Chemicals used in industry, namely chemicals for use in the manufacture of paints, industrial chemicals, 

aldehydes, anti-static preparations (with the exception of those for household purposes) bacteriological preparations, except 

for medical or veterinary purposes); chemical reagents (other than for medical or veterinary purposes); products for 

preserving concrete (except paints and oils) ; for preventing chemicals the ; condensation degreasing preparations for use in 

manufacturing processes; bleaching preparations (decolorants) for industrial; emulsifiers; fireproofing preparations for 

masonry preservatives, except paints and oils; enamel-staining chemicals; salts for coloring; metal artificial resins, 

unprocessed plastics; tanning substances, adhesives used in industry, solvents for varnishes. (Химические вещества, 

используемые в промышленности, а именно химические вещества для использования в производстве красок, 

промышленных химикатов, альдегидов, антистатических препаратов (за исключением бытовых), 

бактериологических препаратов, за исключением медицинских или ветеринарных целей); химические реактивы 

(кроме для медицинских или ветеринарных целей); продукты для консервации бетона (кроме красок и масел); для 

предотвращения химикатов; обезжиривающие средства для конденсации для использования в производственных 

процессах; отбеливающие препараты (обесцвечивающие) для промышленных целей; эмульгаторы; огнезащитные 

составы для консервантов кладки, кроме краски и масла; химикаты для окрашивания эмали; соли для 

окрашивания; металлические искусственные смолы, необработанные пластмассы; дубильные вещества, клеи, 

используемые в промышленности, растворители для лаков); 

02 - Including paints, bactericidal paints, dyes for wood, ceramic paints, fireproof paints ; aluminum paints, 

printing paints and ink ; coatings for painting, namely coatings, whitening substances, binding agents for paints and dyes 

for ; paints varnishes lacquers, including lacquers on the basis of varnish and painting lacquers; anti-rust preparations, in 

particular preservatives against rust; preservatives for metals, minium, red lead, white lead, anti-corrosive coatings and 

coatings for chassis of vehicles; mastics; primers paint thinners and thickeners for paints and lacquers; agglutinants for 

lacquers; enamel paints mordants; fixatives for watercolors;  leather mordants for wood preservatives, including wood 

coatings and wood mordants; metals in foil and powder form for painters, decorators, printers and artists, colorants/ 

(покрытия и покрытия для шасси транспортных средств; мастики, грунтовки, разбавители и загустители красок и 

лаков; агглютинанты для лаков; протравители эмалевых красок; фиксаторы для акварели; протравители кожи для 

консервантов древесины, включая древесные покрытия и протравители древесины; металлы в фольге и 

порошковой форме для художников, декораторов, печатников и художников, красители). 

Знак « » по международной регистрации №1138128 [4], которому 

предоставлена правовая охрана на территории Российской Федерации в отношении 

товаров 03 класса МКТУ: 

Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 

preparations (Отбеливающие препараты и другие вещества для стирки; чистящие, полирующие и абразивные 

препараты). 



  

Знак « » по международной регистрации №778032 [5], которому 

предоставлена правовая охрана на территории Российской Федерации, в частности,  

в отношении товаров 02 класса МКТУ: 

02 - Shoe dyes, suede dyes, leather dyes (краски для обуви, краски для замши, краски для кожи). 

Знак « » по международной регистрации №1438384 [6], 

которому предоставлена правовая охрана на территории Российской Федерации в 

отношении товаров 01, 02 классов  МКТУ: 

01 - Chemical products used in industry, especially chemicals used in manufacturing of paints, industrial 

chemicals, aldehydes, anti-static preparations (except for household purposes), bacteriologic preparations (except for 

medical and veterinary purposes); chemical reactant (except for medical and veterinary purposes); concrete preservatives, 

except paints and oils; condensation-preventing chemicals; degreasing preparations for use in manufacturing processes; 

decolorants for industrial processes; emulsifiers; fireproofing preparations; preservatives used in masonry, except paints 

and oils; enamel staining chemicals; salts for coloring metal; artificial resins, unprocessed; plastics, unprocessed; tanning 

substances; adhesives for industrial purposes, solvents for varnishes (Химические продукты, используемые в 

промышленности, особенно химические вещества, используемые при производстве красок, промышленных 

химикатов, альдегидов, антистатических препаратов (кроме бытовых), бактериологических препаратов (кроме 

медицинских и ветеринарных); химический реактив (кроме медицинских и ветеринарных целей); консерванты для 

бетона, кроме красок и масел; химикаты, предотвращающие образование конденсата; обезжиривающие препараты 

для использования в производственных процессах; обесцвечивающие средства для промышленных процессов; 

эмульгаторы; огнезащитные составы; консерванты, используемые в кладке, кроме красок и масел; химикаты для 

окрашивания эмали; соли для окраски металла; искусственные смолы, необработанные; пластмассы 

необработанные; дубильные вещества; клеи промышленного назначения, растворители для лаков). 

02 -Paints, including wood colorings, bactericidal paints, fireproof paints, paints for ceramics; aluminium paints, 

printing ink and printing paints; painting coatings, namely, coatings, whitening substances, dyes, and binding substances 

for paints; varnishes for painting; lacquers, including lacquers on the basis of varnish and painting lacquers; anti-rust 

preparations, especially preservatives against rust; preservatives for metal, minium, red lead, white lead, undercoatings and 

coatings for chassis of vehicles; mastic, primers; thinners for paints and lacquers; thickeners for paints and lacquers; 

agglutinants for paints; mordants; enamels; fixatives for watercolors; mordants for leather; wood preservatives, including 

wood coatings and wood mordants; metals in foil and powder form for painters, decorators, printers and artists, colorants 

(Краски, в том числе красители для дерева, бактерицидные краски, огнезащитные краски, краски для керамики; 

алюминиевые краски, печатные краски и печатные краски; малярные покрытия, а именно покрытия, 

отбеливающие вещества, красители и связующие вещества для красок; лаки под покраску; лаки, в том числе лаки 

на основе лака и малярные лаки; антикоррозионные препараты, особенно консерванты от ржавчины; консерванты 

для металлов, сурик, красный свинец, белила, грунтовок и покрытий для шасси транспортных средств; мастика, 



  

грунтовки; разбавители для красок и лаков; загустители для красок и лаков; агглютинанты для красок; протравы; 

эмали; фиксаторы для акварели; протравы для кожи; консерванты для древесины, включая покрытия для 

древесины и протравы для древесины; металлы в виде фольги и порошка для художников, декораторов, 

печатников и художников, красители). 

 Сравнительный анализ заявленного словесного обозначения и 

противопоставленных знаков [1] – [6] показал следующее. 

Противопоставленный товарный  знак [2]  представляет собой 

комбинированное обозначение « », выполненное в виде нескольких 

разноцветных квадратов, расположенных в два ряда, в каждый из которых 

помещены буквы латинского алфавита, выполненные оригинальным шрифтом. 

В верхнем ряду расположены буквы «S» и «M», в нижнем ряду – «A», «R», 

«T», образующие слово «ART». Благодаря оригинальному композиционному 

решению,  общее зрительное впечатление при восприятии данного обозначения 

существенно отличается от зрительного восприятия заявленного словесного 

обозначения, кроме того,  в качестве доминирующего словесного элемента в данном 

случае выступает слово «ART», семантически отличающееся от  слова «SMART». 

Таким образом, коллегия полагает, что заявленное обозначение и 

противопоставленный товарный знак [2] не являются сходными. 

Сходство знаков  [1], [3], [4], [5], [6] установлено на основании фонетического 

сходства сравниваемых  знаков, обусловленного полным фонетическим вхождением 

в  заявленное обозначение фонетически и семантически тождественного  словесного 

элемента «SMART», занимающего доминирующее положение в композиции 

сравниваемых  знаков. 

Однородность товаров 03 класса МКТУ (составы для удаления красок, 

покрытий, лаков, клеев и мастик), в отношении которых испрашивается правовая 

охрана на территории Российской Федерации,  товарам 01 класса МКТУ 

(растворители для лаков), в отношении которых охраняются противопоставленные 

знаки  [3],  [6], а также товарам 02 класса МКТУ, относящимся к лакокрасочным 

материалам и покрытиям, и товарам 03 класса МКТУ, которые относятся к 



  

средствам для очистки поверхностей  и  удаления покрытий (красок, лаков, и т.п.),  в 

отношении которых зарегистрированы и охраняются противопоставленные знаки  

[3], [4], [5], [6], обусловлена принадлежностью их к одной родовой группе товаров, 

относящихся к бытовой химии, одинаковым функциональным назначением, 

поскольку удаление красок, покрытий, лаков, клеев и мастик предполагает  очистку  

поверхностей от этих материалов, взаимодополняемостью и совместной 

встречаемостью в обиходе и в продаже таких товаров бытовой химии, как краски, 

лаки, покрытия и т.п. и средств для очистки поверхностей от этих материалов, 

одинаковым кругом потребителей и сходными каналами реализации.  

Кроме того, при установлении однородности коллегия приняла во внимание, 

что эти товары относятся к категории недорогих товаров широкого потребления, 

опасность смешения которых более высока. 

В целом сравниваемые обозначения в отношении однородных товаров  

вызывают сходные ассоциации, несмотря на отдельные  отличия, что обуславливает 

общий вывод об их сходстве  до степени смешения. 

Таким образом, решение Роспатента  об отказе в предоставлении правовой 

охраны на территории Российской Федерации знаку по международной регистрации 

№1430184, мотивированное его несоответствием требованиям пункта 6(2) статьи 

1483 Кодекса,  следует признать обоснованным. 

Принимая во внимание все вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

 

           отказать в удовлетворении возражения, поступившего 30.12.2020, 

оставить в силе решение Роспатента от 25.10.2019.  


